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1．耳机简介 SPEC. 
1.1特性 FEATURES 

 自动待机功能 AUTOMATIC  STANDBY FUNCTION 
 支持电话重拨功能 SUPPORTING REDIALLING A CALL 
 内置可充电电池 RECHARGEABLE BATTERY 
 1.2耳机外形图 HEADSET OVERVIEW 

 
1.3按键与功能   FUNCTION 

 

 
 开机 SWITCH ON 
 关机 SWITCH OFF 
 接听电话 ANSWERING A CALL 
 挂断电话 ENDING  A CALL 
 重拨 REDIALLING A CALL 

 
1.4指示器（LED指示器）INDICATOR LIGHT 
 充电时，红色 LED灯常亮；红色 LED灯熄灭，表示电池已充饱和。 
 The indicator light will turn to be red when charging ,while the red indicator turns 

to be off, the headset is fully charged  
 在正常使用时，红色 LED灯闪烁，表示电池电量不足，需及时充电。 
 If the red indicator light turns to flash .that means the battery is low .please charge 

your headset in time. 
 蓝色 LED灯常亮，表示耳机正处于配对状态。 
 The indicator light keeps blue flashing that means headset is paired.   
 在正常使用或待机时，蓝色 LED闪烁。 
 The headset is in active status or standby status when the indicator flashes in blue. 

1.5附件 ACCESSORIES 
 
  

MULTI-FUNCTION BUTTON 



           
 
 
2．开始使用 HOW TO START 
   2.1耳机充电 CHARGING YOUR HEADSET 
      2.1.1使用交流充电器充电 Charging your headset by alternating current 

 首先将交流充电器插入接有 220VAC电源的插座中 
 Plug the travel adapter into the electrical outlet.(110-220AcV) 
 然后将交流充电器的另一端插入耳机上的充电插座中 
 Then plug the other side of the travel adapter into the headset socket. 

      2.1.2使用车载充电器充电 USING THE CAR KITS CHARGER 
 首先将车载充电器插入汽车上的电源插座中 
 Plug the car kit charger into the car power outlet. 
 然后将车载充电器的另一端插入耳机上的充电插座中 
 Then plug the other side of  the car kit charger into the headset socket 

 2.1.3充电注意事项 IMPORTANT 
 本耳机使用可充电电池。在首次使用耳机之前，请务必给电池充足
电。 

 Before using your headset for the first time. make sure the battery is not 
low. This is a rechargeable headset. 

 充电器须用本厂配备的型号。 
 The charger must be matched with this manufacturer’s mold. 
 充电电压在 5.5VDC~6VDC之间。 
 The voltage should between 5.5VDC~6.0VDC. 
 充电时耳机上的红灯常亮，充满后自动熄灭。 
 The red indicator light displayed during changing ,when the 

indicator light turns off, that is fully charged 
 注：当耳机长期被搁置，开始充电的前 10~20分钟，充电指示灯(红)
可能不会亮，之后才会亮起，此情况属于正常现象。 

 When you keep the headset for long time no use. It’s normal 
that the red indicator will keeps not display while after 10—20 
minutes start to display 

  
2.2开启/关闭电源 to switch off /on 

CAR KIT CHARGER  Ac  charger



 开启电源：请按住多功能键大约 3秒钟，直到蓝灯常亮。 

To switch on ,press and hold the multi-function key for about 3 
seconds. until the blue indicator turns on lasting blue. 

  

 关闭电源：请按住多功能键大约 3秒钟，直到红灯熄灭。 
 To switch off ,press and hold for about 3 seconds. until the red 

indicator turns off 
2.3配对与连接 PAIRING WITH YOUR BLUETOOTH PHONE 

 保证耳机处于关闭状态。 
 Ensure that the headset is power off 
 按住多功能键大约 3秒钟，直到蓝灯常亮，然后松手。 

 Press and hold the multi-function for about 3 seconds until the the 

blue indicator turns to be off,then release. 

 按手机使用说明书,将蓝牙手机设为搜索耳机。通常,设置步骤涉及进入手
机上的“设定”、“连接”、“蓝牙”等菜单。具体操作因手机型号不同而有

所差异，请参见手机操作说明书。 

 Set your Bluetooth phone to discover the headset by following your 
phone’s guide ,typically ,the steps involve going to a ‘ setup’ 
‘connect’or ‘bluetooth’ menu on your phone and then selecting the 
option to discover Bluetooth devices. 

 手机搜索到 SM-M057耳机,并询问您是否添加该设备,按下“是”或“确定”

键,提示输入配对密码。 

Your phone will find the SM-057 headset and ask if you want to pair 
with is. confirm this by pressing the yes or ok key . 

  

 输入万能密码“0000”(4个零),然后按下“是”或“确认”键，配对成功。 
 Enter a passkey or PIN,0000(4 zeros) the press the yes or ok key . 
 选择“连接”，开始在蓝牙耳机和蓝牙手机之间建立独一无二的加密无线
链接。 

 Select the “connect”, then start to create a connect between the 
headset and mobile. 

 连接成功,蓝灯每隔 2秒闪烁一次。如果未成功,请重新连接。 
 If successful, the blue indicator will flash in every 2 seconds. If not, please 

reconnect again. 
3．通话 Talk 

3.1拨打电话 Making a call  
 首先确认你的手机已与耳机成功连接，通过手机按正常使用方式对外拨打
电话。 

  Make sure the headset has been connected with the phone already. 
Then make a call as usual by your phone 

 



 

3.2结束通话 ENDING A CALL  
 

 快速按下多功能键一次。 
 Press the multi-function once.  

3.3重拨最后一次使用的号码 
 快速按下多功能键两次，两次间隔时间不能大于 2秒 

 Press the multi-function twice ,within 2 seconds. 

3.4接听电话   ANSWERING A CALL 
 

 听到铃声后, 快速按下多功能键一次。 
 After you hearing the ring tone ,press the multi-function once 

3.5调节音量ADJUSTING THE VOLUME 
 

 音量大小可通过手机调节。 
. 

 Please adjust the volume on your mobile phone 
4．注意事项 IMPORTANT 

4.1使用耳机之前 BEFORE USING YOUR HEADSET 
 请检查你所使用的手机是否具有蓝牙功能。本耳机可与符合蓝牙 2.0标准，

且支持蓝牙耳机的大多数手机配套使用。请访问手机制造商的网站，查看

你所使用的手机是否具有蓝牙功能。 
 Please check whether you phone has the Bluetooth devices,your 

headset is compatible with most phone that are compliant with 
Bluetooth version2.0 and support the headset and/or hand-free 
profiles ensure that your phone has Bluetooth capability by visiting 
your phone manufacturer’s website  

4.2耳机的存放 STORAGE YOUR HEADSET 
 请关闭电源存放 Ensure your headset is power off. 
 不要在-15℃～45℃以外的环境下使用或保存耳机。 

 

 Avoid storage at high temperatures(-15℃-45℃) 
 不要让水或其它液体接触耳机。 
 .Do not expose the headset or any of its supplied parts to rain or 

other liquids 
4.3有效距离及电磁兼容性 operation range and interfering 

 本耳机的最大工作范围为 10 米。注意：无绳电话和无线联网设备等电器

可能会干扰通话,为了减轻干扰,请让耳机远离这些设备。本耳机不会干扰

其它消费类电子设备。 

 The operation range is about 10m. pairing a unique link between 



Bluetooth and pone. Pls keep away from the wireless devices when 
you are calling, it will not interfere with any other electric 
equipments . 



*** Caution *** 
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  
Changes of modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user ’s authority to operate the equipment. 
 
FCC statement 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 
--Reorient or relocate the receiving antenna. 
--Increase the separation between the equipment and receiver. 
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 




